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1. ʻEurope in Motionʼ:  Grenze < poln. granica) – frz. frontière (≠ limite) 

2. Border – Boundary – Margin
2.1. durable Grenzen (borders)
2.2. permeable Grenzen (boundaries)
2.3. liminale Grenzräume (margins)

3. Laufende Grenzforschungsprojekte am B/OiM
--------------------------------------------------------------------------------

4. Zum Grenzcharakter von Sprachkontaktphänomenen:

z.B.: Emergenz eines deutsch-brasilianischen Limilekts

4.1 durable Grenzen: Alternation zwischen zwei Kodes
4.2 permeable Grenzen: zweisprachige Syntagmen
4.3. liminale “Ent”grenzung: Neologismen [..]
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